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传统美德是真、善、美的体现

《两个小淑女》是十九世纪法国著名儿童文学家塞居尔夫人

（员苑怨怨—员愿苑源）为小读者写的又一本儿童读物。这本读物同样是一本培
养儿童传统美德的教科书。它以卡米雅和马德莱娜两姐妹为主线，描述

了几个性格各异女孩的成长过程。这些小伙伴在朝夕相处的日常生活

中分享着孩提时代的快乐、兴奋和激动，同时也有不少的麻烦。

本书共有圆愿个故事，每个故事都蕴含着启人的教育作用。这些故
事，虽然写于一、二百年前，但其教育价值并未因时光的流逝而减弱或

消失。这是因为，经过时光老人检验的传统美德是超越时空的，也是超

越民族界限的。

塞居尔夫人的儿童文学作品原为自己的孙儿孙女们所写，然而，由

于故事写得具体、生动、富有教育意义，于是读者的范围越来越大，以致

成了一版再版的传世之作，直至今日。她本人和她的作品在世界文学

园地中占有一定地位，一些国家的百科全书对其都有所介绍。

塞居尔夫人长期居住在法国乡间，这使她的作品散发出浓厚的乡

土气息，展现在读者面前的是一幅幅生动的、多姿多彩的法国庄园生活

画面。作者通过一个个日常生活中的故事，告诉小读者们，书中小主人

公哪些事情做对了，哪些事情做错了，做了错事采取什么态度才是正确

的。

本书的主人公看上去是几个小女孩，但起灵魂作用的却是两个小

淑女的居寡的母亲弗勒维尔夫人。她家庭富有，但对孩子不溺爱、不放

纵。她除亲自教授孩子文化知识外，特别注重孩子的品德教育，不放过此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



孩子身上的点滴瑕疵。她对孩子赏罚分明，有理有节，使孩子从心底铭

记她的教诲。在她的精心培育下，孩子们是非分明、富有同情心，宽容

待人、时时不忘穷苦人，同时又具有临危不惧的勇敢精神。

特别要提出的一点是，作者通过一只被孩子们宠坏的红喉雀的命

运，对“任性”有一针见血的警句，她说：任性的坏脾气把这只小鸟推到

了生命的尽头⋯⋯招致了杀身之祸。

这是多么值得人们警觉和深思的问题啊！

这本小书，以及其他儿童文学作品，不仅对儿童有益，对成年人也

是大有裨益的。

儿童文学的主旨是以真、善、美来培育孩子的高尚品德，而传统美

德就是真、善、美的具体表现。人们啊，传统美德是决不可以在种种借

口下摈弃的！

译摇者
员怨怨愿年苑月
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员卡米雅和马德莱娜摇员摇摇摇摇

员摇卡米雅和马德莱娜

弗勒维尔夫人有两个女儿。她们聪明、温和、善解人意。姐

妹俩相处得也十分和睦。人们经常看到的家庭是，兄弟姐妹之

间发生无穷无尽的矛盾和吵嘴，然后又到父母面前竞相告状、互

相指责。真是永远解决不完的矛盾啊！究其原因，就是根本分

不清谁是谁非。可是，人们从来没有见过卡米雅和马德莱娜姐

妹之间发生过争吵。如果发生意见不一致，她们就会互相让步，

尽量满足对方的要求。

然而，她们俩的爱好并不那么完全一致。姐姐卡米雅比妹

妹马德莱娜大一岁，已经八岁了。她活泼好动，喜欢跑呀跳呀，

爱做热热闹闹的游戏，还时常发出一些声响，因而她也不讨厌喧

闹声。

而马德莱娜正与姐姐相反，她不喜欢喧闹，爱做照顾娃

娃，照顾姐姐这样一些事情。如果没有马德莱娜，卡米雅恐怕

经常会在椅子上睡觉过夜，也不能做到三四天换洗一次衣裙

了。

但是，兴趣的不同并没有影响姐妹之间的完美的和谐一

致。当姐姐提出要到户外去散步，或做跑跑跳跳的游戏时，妹

妹马德莱娜就会高兴地放下书本和娃娃，跟姐姐一起去玩了。

姐姐卡米雅也这样，当妹妹表示要做一些安静的游戏时，她也

会和妹妹一起玩而放弃到外面散步或在花园草地上扑蝴蝶的打

算。此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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这一对品德端正美好的小姐妹生活得非常幸福，她们有一

个深爱她们的妈妈。所有与她们相识的人也都非常喜欢她们，

并且尽量满足她们的愿望。
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圆摇翻车事故

一天，马德莱娜要给娃娃梳头。卡米雅递给妹妹一把梳子

后，自己就整理起娃娃的衣服、鞋子、床铺等等，并且把娃娃用的

大衣柜、五斗橱、椅子和桌子搬了地方。她想这些娃娃夫人、娃

娃小姐该换换房间了。

“卡米雅，我向你担保，娃娃们更喜欢住在老地方，因为老

地方宽敞。”

“是的，你说的对，马德莱娜，可是她们已经对她们的旧住

处厌烦了。而且她们觉得小一点房间更暖和些。”

“噢！她们这样想就错了，因为新住处靠近门口，门口有

风，况且她们的床又紧挨着窗户，也不暖和呀。”

“那好，我们尽量再给她们找一间更方便更舒适的房间，到

那时再让她们搬进新房子吧！这样你不会生气吧，马德莱娜？”

“噢！我一点也不生气，卡米雅，如果你喜欢这样办，就这

样办吧。”

卡米雅给娃娃们搬完家时，马德莱娜也已经给娃娃洗完脸

梳好头，穿好衣服了，于是卡米雅建议马德莱娜去找保姆一同出

去散步，马德莱娜欣然同意，她们俩忙去叫保姆伊莉莎。

“阿姨，”卡米雅对伊莉莎说，“你愿意和我们一起去散步

吗？”

“我真求之不得呢，我们走哪条路？”伊莉莎问。

“从大路边走，可以看来往的车子，马德莱娜，行吗？”卡米
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雅说。

“当然可以，如果在路上看见穷孩子和穷女人，我们可以给

他们一点钱。我去拿五个苏来。”马德莱娜说。

“噢！对了，你说的有道理，马德莱娜，我嘛，我去拿十个苏

来。”

两姐妹高兴极了，她们跑在了保姆的前面，一会儿就出了栅

栏门。外面就是大路，她们在路边一面高兴地为娃娃采花儿编

织花环，一面等待过往的车辆。

“啊！我听到车子声儿了！”马德莱娜喊了一声。

“对，车子跑得真快呀！我们马上要看到马车了。”

“听，卡米雅，你没有听到喊叫声吧？”

“没有，我只听到车子的声音。”

马德莱娜没有说错，卡米雅的话音刚落，她们就清清楚楚地

听到了可怕的喊叫声，两姐妹和阿姨吓得面无人色，站在那儿一

动也不动。不一会儿，她们看见一辆三匹马拉的邮政马车直冲

过来，马车夫掌握不住马车，马车翻了。

看到有一位夫人和一个大约四岁的小女孩坐在车子内，卡

米雅和马德莱娜听到的就是她们发出的喊叫声。

在离栅栏门百步远的地方，马车夫从座位上摔下来了，车子

砸在了他的身上。由于马车无人驾驭，三匹马加快速度，猛地向

大路边的深沟冲去。这起翻车事故正好发生在两姐妹和阿姨的

对面路边，她们三人吓得呆如木鸡，不知所措。车子翻在沟里，

三匹马儿摔倒了，她们先是听见惨叫声，后是断断续续的呻吟

声，最后，恢复了平静，什么声音也没有了。

几分钟过去了，阿姨才从惊吓中恢复过来，她想到应该去帮

助这位不幸的夫人和她的女儿，也许她们母女俩已经在猛烈的

震荡中丧生了。一点声息也没有了。况且也应该帮助那可怜的

被车子压在下面的马车夫呀！
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她终于走到翻到沟里的马车旁边。卡米雅和马德莱娜哆嗦

着跟在她身后。

其中一匹马已经摔死，一匹马摔伤了大腿，它试图站起来却

不能够，另一匹马被吓坏了，傻愣愣地喘着气，站在那里一动也

不动。

“我试试把门打开，”伊莉莎说，“你们不要过来，马匹站起

来会伤着你们的。”

她打开车门，看见夫人和小女孩身上沾着血渍，没有动静。

“啊！天哪！这位夫人和女儿不是死了，就是受了重伤！”

卡米雅和马德莱娜哭了。伊莉莎心存一线希望想着，或许

母女俩只是晕过去了。她小心翼翼地把紧紧抱着女儿的母亲的

双手掰开，把脸色苍白、面带血渍的女孩儿轻轻抱过来。伊莉莎

不想把小女孩放在冰冷潮湿的土地上，便问两个小姐妹有没有

力气和勇气把小女孩抱到栅栏边的长凳上去。

“噢！没问题，阿姨，”卡米雅接过小女孩说，“把她给我们

吧，我们能抱得动她，我们可以把她抱到那边去。可怜的小女

孩，她身上满是血，可是她一定没有死，我坚信。噢！不，不对，

她死了呀！快来，快来，阿姨！马德莱娜，快来帮帮我呀。”

“我不能呀，卡米雅！”马德莱娜回答的声音微弱又带着颤

音，“看到这些血，看到死去的小女孩的妈妈，还有这个小女孩，

她也肯定死了，我简直没有力气了。我真想为她们哭呀！”

“那么我一个人抱她吧。”卡米雅说，“我会有力气的，因为

应该有勇气和力量。老天爷一定会帮助我的！”

说着话，卡米雅一个人抱起小女孩，托在手里。尽管这个小

女孩对卡米雅这个年龄的女孩显得那么重，但她还是用力想蹬

爬出土沟，踏上大路。可是，她脚下一滑，眼看小女孩要摔脱手

了，此时马德莱娜刚好冲过来帮助姐姐，接住了小女孩。因为现

在马德莱娜已不再害怕和踌躇了。她们爬上沟边，穿过大路，走此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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到伊莉莎说的那条长凳前，两人筋疲力竭地跌坐在凳子上。

卡米雅把小女孩平放在自己的双膝上，让马德莱娜去打些

水来，自己用手帕拭擦小女孩脸上身上的血渍。当她看见可怜

的小女孩身上并没有伤痕时，她忍不住高兴地叫了起来：

“马德莱娜，阿姨，你们快点来呀，小女孩没有受伤⋯⋯她

还活着，她还活着⋯⋯她刚才还叹了一口气呢⋯⋯对，她喘气

了，她睁开眼睛了。”

马德莱娜赶跑过来，小女孩果然恢复了知觉。她神情惊恐

地向周围看了看，便叫了起来。

“妈妈⋯⋯妈妈，我要妈妈！”

“你妈妈就来了，我的小妹妹，”卡米雅边说边亲了亲小女

孩，“不要哭，和我，和我妹妹马德莱娜在一起吧！”

“不，不，我要见妈妈，这几匹坏马把妈妈给带走了！”

“坏马掉在一个大坑里了，我向你保证，它们没有带走你妈

妈。看，你看见了吗？我的阿姨伊莉莎抱着你的妈妈呢，她睡着

了。”

阿姨在两个过路男人的帮助下把小女孩的妈妈从车里抬出

来。似乎，她已经没有气息了，她的头上有一个大口子，脸上、脖

子上、胳膊上都沾满了血。她的心脏还在跳动，她还没有死。

阿姨让其中一个男人快去通知弗勒维尔夫人，派人来把小

女孩和她的妈妈接进庄园里，再把躺在大路上的马车夫抬走，给

马儿卸套，因为马儿还在那里挣扎尥蹶子，企图挣脱开马车。

十五分钟后，弗勒维尔夫人带着几个仆人亲自来了，还赶来

了一辆马车。大家先把受伤的夫人抬到车子里，马上又去救赶

车人，把翻在沟里的车子弄出来。

这时，小女孩完全清醒过来了，她身上一点伤也没有，她刚

才昏过去是由于惊吓和翻车时的震动造成的。

卡米雅和马德莱娜担心小女孩看见自己妈妈伤口流出血受
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惊吓，便请求妈妈同意她们带着小女孩步行回家。小女孩和两

个小姐姐已经混熟了，两个小姐姐对她又这样的亲切和蔼。最

后，小女孩相信母亲睡着了，便高高兴兴地同意和两个小姐姐一

起走回庄园。

卡米雅和马德莱娜一边走，一边和小姑娘聊天。

“你叫什么名字，我亲爱的小妹妹？”马德莱娜问。

“我叫玛格丽特。”

“你的妈妈叫什么名字呢？”卡米雅问。

“妈妈的名字？对了，她叫‘妈妈’。”

“不，我是问她的名字，你妈妈会有一个名字的。”卡米雅

说。

“是呀，她是叫‘妈妈’。”

“可是仆人们也叫她妈妈吗？”卡米雅笑着说。

“他们叫她夫人。”

“但是，是什么夫人呢？”马德莱娜问：

“不，不，不说什么夫人，就是叫夫人。”

“马德莱娜，算了，不要再问了，你看，她年纪太小了，她还

不懂。告诉我，马格丽特，你们坐着这辆用坏马拉的车子到哪里

去，它们把你们摔到坑里去了。”卡米雅说。

“我们去看姨妈。我不喜欢她，她很坏，总是吼人。我更喜

欢和妈妈呆在一起。”小姑娘又加了一句，“还有你们。”并且吻

了吻卡米雅和马德莱娜的手。

卡米雅和马德莱娜也拥抱了小玛格丽特。

“那么你们叫什么名字？”玛格丽特问。

“我嘛，我叫卡米雅，我的妹妹叫马德莱娜。”卡米雅说。

“嗯，太好了，你们是我的两个小妈妈了。卡米雅妈妈和马

德莱娜妈妈。”玛格丽特天真地说。

她们聊着聊着就到了庄园。弗勒维尔夫人急忙派人去请医
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生，并且把罗斯布尔夫人安放在一张床上。小姑娘的妈妈叫罗

斯布尔夫人，人们发现在一个首饰盒上刻有她的名字。这个首

饰盒是绑在马车顶上的一只箱子里发现的。人们把罗斯布尔夫

人的伤口包扎起来，止了血。夫人逐渐恢复了知觉。半个小时

后，她会说话了。她询问起她女儿的情况，人们把她女儿带来

了。

玛格丽特轻手轻脚地走进来，因为大家对她说她妈妈生病

了。卡米雅和马德莱娜陪着她也进来了。

“可怜的妈妈，”小姑娘一进门就说，“您的头很痛吗？”

“是的，我的女儿，头非常痛。”

“我想和您在一起，妈妈。”

“不，我亲爱的小乖乖，吻我一下就行了，你和两个小姐姐

一起去玩吧，我一看见她们的举止就知道她们俩非常好。”

“噢！是的，妈妈，非常好。卡米雅把她的娃娃给我玩，那

个娃娃漂亮极了！⋯⋯而马德莱娜给我吃涂上果酱的面包

片。”

罗斯布尔夫人见小玛格丽特这么高兴也笑了。小玛格丽特

还想说什么，可是弗勒维尔夫人看到病人因讲话过多而累了，便

建议玛格丽特去和两个小妈妈玩，让大妈妈好好休息一下。

玛格丽特吻过妈妈，和卡米雅、马德莱娜一同出去了。
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猿摇玛格丽特

“亲爱的小玛格丽特，你想拿哪个玩具玩都行，我们的玩具

可好玩呢！”马德莱娜说。

“噢！娃娃真漂亮！这个娃娃和我一样高了⋯⋯这两个也

很漂亮⋯⋯嘿！这个大娃娃睡在一张漂亮的小床上⋯⋯她像我

可怜的妈妈一样病了⋯⋯噢！多么漂亮的小狗！它的头发真

美！我还以为它是一只真的狗呢。还有美丽的小毛驴⋯⋯噢！

还有漂亮的小盘子、小杯子、小勺、小叉子呢！还有小刀子！还

有调料瓶架和小盐瓶！啊！漂亮的小马车！这个五斗橱里装满

了娃娃的裙子、帽子、袜子和小衣服！⋯⋯摆得真整齐！⋯⋯这

么多漂亮的小书！这么多图画！都装满了一壁橱！”玛格丽特

赞不绝口地说。

卡米雅和马德莱娜看着玛格丽特如此喜欢不已的样子，笑

了起来。玛格丽特从这个玩具旁跑到那个玩具旁，不知道拿哪

一个好，一下子看不过来也拿不过来了。她拿起一个玩具看了

看，放下了又拿起另一个，总是下不了决心到底拿哪一个好。她

在房间里转来转去，走前走后，向左向右，搓着小手，拍着巴掌，

显得极其高兴，她什么都喜欢。最后，她选择了一个套着四匹马

的漂亮马车，并请卡米雅和马德莱娜同她一起去花园里玩小马

车。

她们三个人在花园里的小路上和草坪上拉着马车跑了起

来，转了几圈，小马车翻了。车里的所有乘客都摔倒了，一个压
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一个地。车门的一块玻璃也摔碎了。

“啊，主啊！”玛格丽特边哭边叫起来，“我把你们的车子摔

坏了，卡米雅。我真生自己的气，当然我不会再把车子摔倒

了。”

“不要哭，小玛格丽特，这没有什么关系。我们去打开车

门，让所有的乘客重新坐好，再请我妈妈叫人换一块玻璃就行

了。”卡米雅说。

“可是，如果乘客们和妈妈一样，头摔痛了怎么办呢？”玛格

丽特说。

“不，不会的，他们的头都很结实。看，看见了吗？他们不

是又坐好了吗，他们身体没有问题。”马德莱娜说。

“太好了！我真害怕给你们找麻烦。”玛格丽特说。

小马车又重新站立起来了！玛格丽特继续拖着小车子玩。

她现在玩得很小心。她很懂事，她觉得刚才给两个小姐姐找了

麻烦，心里还在责备自己呢。

她们一起玩到了吃晚饭的时候。一吃过晚饭，卡米雅和马

德莱娜让小玛格丽特去睡觉，因为她白天玩的太累了。
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源摇永远不分离

当孩子们在玩耍的时候，医生来了。经检查，他认为罗斯布

尔夫人没有什么致命伤，只是失血过多，所以无需放血，也不会

感染。他往伤口上涂了一些蜗牛软膏，又用莴苣叶子覆盖好。

包扎好伤口后，医生吩咐要使病人安静休息，每隔一小时更换一

次莴苣叶，并答应第二天再来。

玛格丽特一天要来看望妈妈好几次，但她没有在房间里久

呆，因为她活泼好动，喜欢一个劲地讲话，有时逗得妈妈直发笑，

这样，罗斯布尔夫人就不能很好休息了。弗勒维尔夫人几乎不

离病人的床边，卡米雅和马德莱娜一见母亲使眼色，便赶快把她

们的小宝贝带走。

弗勒维尔夫人对罗斯布尔夫人的细心照料温暖了罗斯布尔

夫人的心，因此，罗斯布尔夫人身体康复之后，每当想起她将离

开这位满怀深厚友情的弗勒维尔夫人时，伤感之情不免油然而

生。

“为什么您要离开我呢，亲爱的夫人？”一天，弗勒维尔夫人

说，“为什么我们不在一起生活呢？您的小玛格丽特和卡米雅、

马德莱娜在一起时又是那么幸福快乐。她一走，两个姐姐一定

会感到寂寞忧伤的。我可以肯定，她们一定舍不得玛格丽特走

的。如果您答应我不走，我将非常高兴。”

“可是，这在您全家人眼里不是有些不知趣吗？”罗斯布尔

夫人说。此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com


